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International Society for Dialectology and Geolinguistics- Geografidilbilimciligi ve 
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“Societas Linguistica Europaea (1989)-�"����������#	��	�	�
	�	��$��������	����
����!��%�
	��&�
Linguistica Italiana-�'���	�������#	��	�	�
	�	��$���������������
������	!�*+./%02��������	�����3�
“Atlas Linguarum Europae –�������	
�
��
�����
��������������
���������������
���	*4565����3!�
"Quaderni di Semantica –�%�����	�*������	�	�	3�#�:������	;��������
�������:���	���	����!�
Svec-Uppsala Gustav Adolf Seltenti-<�����"�����	��	�	������������	=�'���	�-�>���	�������
Peloritana Akademi’sinin üyesi.  
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-Italia ve avropa lehcelerinde-
�
��������

�������
�
�

���

������
��Alessandria 1984; Origini delle lingue d'Europa- Avropa 
dillerinin kökeni, 2 cilt., Bologna 1996- 2000; Etrusco: una forma arcaica di ungherese-
!�����"���
�����
�
����
�#������Bologna 2003; Alguns aspectos da Teoria da Continuidade 
Paleolítica aplicada à região gallega (with Francesco Benozzo), Lisboa 2008;�������	
�
�
Megalisminin seltik ve atlantik kökeni-Origens célticas e atlânticas do megalitismo europeu
(with Francesco Benozzo), Lisboa 2009;��$%&
��$��
�-L'origine delle parole, Roma 2009; 
�����������������&%�����

�������rmalar- Nuovi studi di Archeologia Etimologica, Bologna 
2011; Arqueologia etimológica. Três estudos acerca da continuidade linguístico-cultural do 
Paleolítico (with Francesco Benozzo), Lisboa 2011.

����  Kitablar:�%��
�����������-La struttura del lessico, Bologna 1974; Dil ve lehceler- Lingua 
���
�����
"�(��������
�����������#
�- struttura, storia e geografia, Bologna 1984; Giokond’un 
gölümsemesi- Il sorriso della Gioconda, Bologna 2006. 

Paradigm nedir?
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�	��%��-disciplinary toplumun 
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�	%*�	����%���	��	����#��	����$��������	*�%-üste 

%�����&	�����	������	�����	��	�+�%����	�
����	���	������	%�	���������)��	���������&

'��	$�������	����#�������*�	���	�����	��
����	�������*�&	'�	����	$�������	��	�
���	*�%�	
�������#���	����	%��
�����	�������	���	����*�&	'��(�	��	!���%��-Dilcilik-Tarihcilik-Arkeology ve … 
����%����	*�%-*�%�	�*#��*�&	�,�	����$�	
�	��%�����(�$������	����#������	�
��(�	.�%%�	/���$����)��	
esgi teorilerin yerini ��%����	��#����#���&

�,�	���	��.�	�
�	��������*�	������� www.continuitas.org

PCP nedir?

PCP (Paleolithic Continuity Paradigm-	��# ��������	�*��������	$���������	2	

Esgi teorilerde (Gimbutas –ve…) Hind-�
�
$�	�����	.������	+�(�	4�%�	�����)��	��#���#���	�
���	
Avropa-	����-5�����%��)�	�+�	�%��#���6	7�����)���	��������� 	�����������	
�	�%� onlar Orta-Asiya ve 
�
��	�
�
$�)��	�
(�����%����#���&

PCP ya Yeni Paradigm’de : 

%*�	*�%������	�����#&	'��(�	��	����%�(	���#%�������	
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�
$�	����	�
�	�����&	�
�
$�)�����	.����	�
�
$�)���	���������	������6	
Heç Hind-�
�
$���	�+��	4�%�-�����)���	
�����#���	
�	
����	5���-�
�
$�)��	�
�	�����	%*�����	
��#�����&	�*�����	�%�	�
(����#%����#���	
�	7�����	8�����������	
������&	�
��	�
�
$�)��	
������	
���������	9;;;	���	+�(����	��#����#���&	����
��	<;;;	���	+�(�	%*��	�
�	���	
�	=�����	
�	��

�	�*��	
������&	>%�������	=�����)���	@B;;	���	+�(�	�%����)��	�+�	�%��#���	ve Florance-Toskan-�
������	
Genlerinde o gözükmekededir.

'�	��������	������#� 	�������	����#��	����$��������	����������	%��	��������	
�������	�������	

����������&	�
�&	������)���	��	%*��	�*�������	
�	
���	%*�	�����	��.������	������	����������	
������������	�����	�
��	*�*����	�����������	.������	���������	�'��	�-mailde bana böyle yazdi 
bu günler!!!)

Çevrici: Aref Esmail Esmailnia
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����mindan 



Yazan Mario Alnei

Turk-etrusk ve türk-toskan genetik benzerlikleri 

���������	�	��
�	�������
������������- ����

������-��	���
���������–�������	��	��	��	�����	�����–
saptamaki ve sonuca varmaki- ��������������������������������������������	�����iyerek desek, bu 
�����������!!"��	#�$�%��&''-'''�����������	��
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������������������#(!��	����)
*+���.�
*��	��	������/����0�������1���0	�	�	��	�����������)&	��	
��	�������!!".�2�����304�����et al (2007) 
�����������������
������)�	����	���.#���������:������������
�����*��	
�����������������
�
�����
��������	���	�	��������
�����;

�������4	�
0	�������<�����
�-Neolithic genetic input from the Near 
East to the present-day population of Tuscany»; (2) daha önemlisi, Pellecchia M, Negrini R, Colli 
L, ve obiriler..�)�!!?.#��������������
�#��
�
��
0�������������
����Bos Taurus������@A3�
�������
)
�+���0��
���	�.��	��	��	�#���
������������

����
�
����������������������
�
��	�#�������+
��	�
anadolu cinslerine benzemekdedir. Sonunda, daha kesin olarak, (3) Alberto Piazza ve Antonio 
�������)�!!?.������#���
������������#�$
���#&���	���#�F�
	���������������������
�
�
��@A3�
���	��������������0	�	�	�	���
�
��
0�����������������G
�	��:�����#�2�0����#�H	���
����������	����	��
I��������������	����	�	�	��)������������.#�������
����klerine benzer çikiyur.

            Etrusk – anatolik benzerliki osteology-�	������������������������*
�	�����)�����������.J����
Padrini ve P. Bassi (1974)’nin inceledikleri, �	���
���������<������������
��
+
�
��
�*
�	��	�	��
�)*����	��.�����������#  Troade#������3�����
�����
���������������*��������
(Marongiu 2010, pp. 97-98).
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����)�*
�	���.��)�	����+���
���������������������������������ki siyaset ve bilimin 
�
���������������������.�3����3���	��
�����������������#�<���
�0���	����0	���������	�������J�Les 
Étrusques Étaient-ils des Turcs? Paris: 1971 (Etrüskler Türk mü idiler? Ankara: Türk Kültürünü 
3�����������
����
��Z��������#�[\?".]�	�Les Étrusques Étaient des Turcs. Preuves. Ankara: 1985 
(Etrüskler (Tursakalar) Türk idiler��:��_�@	����	���3�����J�[\\�.��I
�	��

����������*��	��	��
�	��	��	
	���#��
�����*�	��	�	���	��������������
�����
��	�#��	�	���*����	��	��
�����0�������	���
sürdügi, çokli deyerli-�	�	�����*
�	��	�	��	�#��	�����*��	��	��
�������0���
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�������0��	��.��	�
���������)����������0��	��-����������0��	��.���#�����-etrüsk benzerliklerin tarihi-
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������������	���	����0	�	�	�#��*����	�	���������������������������������#�
����������)��
�������0�
�.�I�
�	����F4���	���������*��	�����������������������)�![!.#��������
�
�
���������������;Sulla possibile origine anatolica degli Etruschi – Etrus���������	
�
�
������
�
��������
» olsada, tümiyle bu savi-�	�����+�
��������*�	��	������
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Yunan tarihcilerinin en önemlisi, Herodot, öz Tarihler�����������)'#�\".����

��������H���������
:����a’ya yolculukun bu sözcüklerle söyleyür, ki o onlari Tyrrhenòi gibi tanitiyur.

;$��	
��+�
#�3��
�4����������������#�����H����������+������������0�
�����	����������w�
	����������*��	0	������������3���
bu aci, bitmek bilmiyürken, günden güne artmakdayidi. Bu��
�
����4�����*��
�


�������*���	��*���J�x	����	��
����������������
�
��	�#������
��*���	�	0	���)���	���.�����������������0�������{*��	��	�����������+����*���+�
�
�
�����#������
����������	�	��������x����������������������	��������	��	����*�	��	��
�����|��er’lerin ölkesine geliyürler 
�	��������	������	���	�����	�������	�)�����
����.�����������	��������������������������3�����������*�	�	��4�������
�+�
�����	����	����H�����	��*�������������������
�����	+�����	�J���
���������������*��	��������	���	������������
rlar.»

           �I
����#������	���������������������	���)�������������.����
�����	#��
��*����	��	���J�����
4�������������Atys��������	��	�������������	���������0	�	��	������ata����#�0�+������w
�������
G������������#�
���#���������}	��	��#�0�+�������}��0�-������#�	�0�]�
�+�����ata ‘erkek ekraba’; oysa 
Tyrrhenós’de türklerin etnonimi olan türk’e gönderme yapiyür: atu. Türk 'die von den Chinesen 
Tu-küz genannte Türken-����
��	�
�����
���04��4���	�����	�&�����)����
���.�@�+�


��
�����
önem verilmelidir ki, nas��������+�
��������#���������0	�tuscus «représente un ancien *turs-cu-s, 
umbr. turskum» (cfr DELL s.v.), « bir eski *turs-cu-s, umber’cesi Turskum’un betimlemesidir» 
)0��<�������	������
����
���������*���+���������*����	����������������������
����
��������lamaki 

������
������4
��	�	���	��
��������.#�����������������	����������
*�0����
�
�
����#����������’un 
�	�������	+�����	��������	���4���������������tur-cu-s��	���������������������

            ��	����������������#���4�����*�	���������
��������40��	���	��*��
����)�	���.���	���

���	��	����	�J�H	
������������0�#  V yüzyilli yunanli tarihci, eseri Foronide’de (eser 
��������J3��0����

�*��@����
�������
������
������
���������
�����
��
����
����!inde(I, 28) ona 
gönderme yapiyur), Tirren’leri eski Pelasg’lardan, yani bir Tessaglia’li göçeri toplumdan 
�	�����	������	���
������#����������������pelargòi ‘leylek’ demekdir. (Gu türkce ve sumerce kaz 
�	�	�������	���	���������0	
�.�I
�
��	�	�'''���0���������	��
��������40�
��3���0�	��	�)��
������
Strabone gönderme yapiyur (Geografia�&��#�"..���������	��
0�������*��	��	����������#����������
H	�����	�:������������������������������#��	����H�����	��:�������������0
�
���������	���������
���
��
��������

                  ������������0�����������

��������3�����
��*�	��������
�����	
���
����������#��*��	���
&�������)&��0����.#����	�	��	#���������������������
�-göstermekiçün Etruski’ni haböyle Lydii 
sözün küllaniyur.

            �$�
��������
��������*�	�������������������	�������J��''���0���������	�������������
geroglifde(Medine�����
���������.#�'''����
	��<����
���
����	�����	#���
����������#�}�	����
4������������	����	#�����
��������	����	����	�����
���
�#����������������
����	�����<0	�Trš-w
adlandiriyur.

           Tekce yunan tarihcisi ki buna ters savi saviniyuridi, ki onlca ���

����������:��������������
�	��������������������#��
�������0��0	��
����������40����������3�������

����@����
��������

'��	���
�� �����������)�
������
���������
�����
��
����
����!I 25-30, ):

;���
�
���#������*��	��*����������#����������	��

����������������0���	��	���*��	��4�������������#���
���	�
��	�����
�	�����������
�
�#���	���
�������	�#���+�
��������
��	�]��	��	�0	��
������*�	��������������������	
�����������
������#��	�
��
�������
������	����������������

����
�
�������
���*�	�	�����������������
	ye benzemiyürler    ». 

       �x�+0����	���0��)�
��0����
�-�	������
����������.����������0����#��������������
�������@	����#�*��

����� ��0�	�����	�����#��
��������������������
��������H	�������������������������������	��

�����
benzerlik gösteriyür (cfr=b��������@�������![!J`?.#��
�0���������	������	�	��

�������3��	�����	�
���
�
�����	�����������	+���-�	���������������������������������- besbellidir ki, bu bir non 



��"#
�#�$������
���%������	�&�
���'����J���

���	�H	������	��	�������*��	�0��
�����

������������������������	
���	���	��	�0���*�������#���
������*�0	�	���������������	�������
yunanli tarihciler anlatiyuridilar-����
��
��������

             

              Üçüncü 
��������H������
���������������
����������	���������
�)Ab urbe condita libri 
CXII, V, 33, 11) ki,  Etrusk’la  Retik dillerinin benzerlikin göze alarak, Alp toplumi olan Reti’leri 
���

����������	��	�����������#��	��*��	0	����

��������:����������	��	
����#�3�����+��������	�	�	�#�
G
�	���	�#��	����������������
�����I�����-Danub bögelsinden ge��	
����
��
���
�������������
��+��#������
����	��	��
���)�	��.�*�	�����	��'��������������������0��������	���
������	����#�
���

�����������*����������)0�	�������
�.�����
�
����
��0
�#�������#�*����������*�	�����	�����
����#���+
�3���������#��	��	
����
����
�idi.

       �Z���������0�
�)������.�2������$�����
���� �
�	��*
�	���	��F4���	������������������������
)�![!.��������������
�����*�	 �����*�	������������	�	������������
�������	+	����	����0��
)	���
�����
��.�����������0�
��)������.�����
���������#������������giside dil–sözcük kökinine de 
�������#��	�	��������	#������������0�- ve, bence, bir az tedbirsiz-������������������
�#��	�– daha 
�������0�
��������-���������������	)�*��
��.�������������#�������	����w����x�+�����#�������	��	�
geldiki üzre kuriyur: 
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pastoralists had already begun, in the Copper Age, to play the role which they were to continue to play for the next 
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����������	�	��bu gün, Orta-3
���������
�	����������	��	��0������	��	����	�����������������*�	�	�
toplum����������	0�����+�
����}�������	����#��	����������	����
0���)0����	��	��	��.��	���
������
����#��������	�0	��	�
*�	�����	�������������	��	����
�
�����������@�+�
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ekin bölgelerinde oturak(yerle����.��������)������.�����������
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����0�����#�����������������*�	�	-���������
�+������������
�)�����0�
�.�����#����
(PIE)Ön-Hindavropa’li olmiyarak, bir gurup altayikleri diler, ve daha önceden ay�������
���	��	��<���������������(pp. 
86-89)



... 

3����
����������������*�	�	-���������
�+������ ���A	��������	�������
��
�������������������	������������������*�����
���������0���*
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�#�w����3
������������4���	��������	������
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����	�kugan’lar

�+�������	�������*�0	������
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�	���������0������*����	��# ��*��	0	�������	�������
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	�	�	��	���������#��	
�	��	����	���	����	�	�
desteklemekdedirle�#������
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��	��
�������
�+��������*��	�������������������	�����	�*�	�����	�������
�
�
�
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���������������)�����[���	���	.#��
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�+��������������������������������4-ön0	
����	���	���������������������@�+���������#��
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���)�	���.��	+	�����
koruyarak kaliyur ki kugan�����
�+������#�3
�����	�3������
��������#���������#����	������)�����������.#�
����0������	�

	����������	���¥�
������������������	�������������
������	�	������������������3���2��	�������G
��������)0�����
����
�4	���.��
�*�	��������������������������*�	��������
���*�������#��	�������0������0����#�F����0	����2	�������)���������

	�����.��	�2�����I����������
�+���������#�������������*
�	��	
��	��*���������)����[[?-18). 
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             Arkeologi’yla ba+���������#����������������������
������	�����)*��	�.�
�+�����������
	���	������������

��������	�&'���0������������3�����
��
������
�����������������	�����������	�)���
uci) elde edilsin:

)[.�	��

�����
�������������)�+��������.���������
�������������	�	��)
��������.#�����������*��	��
yöntemi ��
�������#�<�����		��
���������	�����
������)���	0��.��
�������#�I����3�����
�	�
������
�*��	��]�

(2) erkeklerin bileziklerle, kuliyelerle, küpelerle süstenme geleneki;

(3)Etrusk resim sanatiyle Gordion duvar resimleri��	����3������������G����
�
���
��������������
benzerlikleri;

)".�	��

������	�	���������
0


���	������	���
���������������#�
����-hittit sanatiyla benzerliki.

            �A�
������@������
��
0��������
��)��	�#�"�.#����+	�	�)	�	�	���	�.����	��

��

�+������ 3�����
�������������;�������	����	���������

türk-���
��

�������
��	�������

Türk-	��

���	��	�������	���+���*�	���������0	�	���
�	������	��������������������0��3����3���	�
�	�	<���	������������
��
��
���I
��������������������	#������
��	��*�	����	��nin üstünde bir az 
��4�����	�������
�
�J�

1) Esgi türklerin islam-*�0	
������0���*��	��������
��������{*�#���������������������������#�[?�
�*��	�	��*��������������

�������0	
���	#���
������$��������F��	�����������
�#�[¤��	��*�������
����
������������
�#����4	�	
���	������	+����������������
������I������������������������	���	��
�	��	�������#��
�0��������
��������
���������0����������
��������������0	
���	�)�����������.
�*��	���������
�)���������.#���������0�������������������	����	��*�#��	���	�0	4	��	�	�
bölü�������)
	�<	�"!��
�	������	�	��	.�

)�.�W
�	���#�4	����������0������������������
�������#������������
��*��	�������
�����	�����������
��#�
�	��	�����������	�������0���	#���������	���+���
��)
��"`�����.�I
�����4�����3���	�����
��������



oluyur ki, Catone’ye göre (apud Festun, 144, 18 üag.; cfr. DELL s.v. mundus), bu delik bunca 
��������������#�*���	�����
4�����
������#�$�����������	�������
�
��]������
���
����
������)4����������.�
�
���
����  Latin’ler oni comitium’����	��	����	����	�#��	�����lapis 
manalis’le kapataridiler.

)`.��	����������0��#���������������������������0���	���)������

.  varidi; sonradan, Gög’ün 
@	�����	����������
�������	����+
���
�)�������
�.)
�"¤�
��.

)".�	����������0��)����	.��
�����{*�����	���+���������	������#������������	��	���	�����aridilar (p.51 
sgg).  Adile Auguri’nin(italianca “Gutlu-|+
��
1���

���	�	�.����
���
����
��
�
�
�
��
���
����
������
��������
����
�)4���������
�.#�����
�
���
������
���)4��������.����auspicium,
kökünde(eslinde) avis spicium, }�
����������	�	-gözlemleme’ a�����������
���

türk-etrusk dil benzerliki 

3���	�
����#��������	���+��#��
����+�������
��-etrusk benzerliklerin vurgulayur:

)'.�
*��	�}���������
0������	���	��
	
��*����	
�#��	�	����	�����	��

����������������
���������
�#�������������	����	��	�������)��. 195-6); 

+�/
��
���
�����!����
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�
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��
��1���	
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�	��	��
%��	��2

·  /k/ 4�5�6�

·  /t/ 4�586�

·  /p/ 4�5 ]

(II) ses harmonisi, ki olur etrusk diline ve olursa ural-������������	���	�*����)�	4


.����)����[\?-
8);

(III) ���	�0������
�#����4	����������	���������)���[\?.]

)'&.�	��

��3:#�3|#��|�����
	
���	�����)�������4�.�
���
���	��:#�3&#��&#��	��	����#����
����������)¦.������	��������#����G���������0	
������
���������0	
��	��	����	
���	��	�
gözükmekdedir(p. 198 sgg.);

(V)������0	������
	
�	�	�	)
������.��������
��w��������������|w�
�����	����#������������0����
*��������#��	����������������������	����	��*����	��	����)���[\\
���.]�

)&'.�
�+����
�����������
�)����!".]

)&''.�
	
���	���������������	����������
�)���������
�.)��.205-7).

            (dilbilgisine)Gramatik�	��	�����	�#�3���	)��.��*��	0	�
������
�)����
�������4��*�	����	����
ele aliyurum):

� soneklerin(suffix) ard-�������+����
�#����	��

0	���	�����0	�����
��������������)���(\.]
� etruskca da sifetlerin  “–l” iyle düzelmesi, ki türkce de “-li”����	����������������

olabiliyür(p. 291);
� ��
��	��

��0������
�
������0	�	#�0��
��)�	��	�.�������
��)	��	�#�����#����
��.)���\[.]



� 	��

�0�������+
�
������–ar –er , türkcede –lar –ler �
��������
���3���	����
�0����4������
���	�	��–lar -ler �����������+
��
���
��–ar –er��
���������������
*��	�������I
�����
�����# ����������������	��

�0��������–l���+
��
�
��������������������*�	#�3���	)���.�
varsayiyur ki 

� ������	)���������	.��
��	�	��
�
�
)�00

����	.�
���
���*��	�)����.�����
�#���������ilde 
���������)����\`.J�

� �	�	���	�����������	�	��������������*����	��	��	
��)�*�	�	�J����������


.#���������	��	�
���������)�����\£#�`[!-11);

� 
��	�)

<<�§.����	�	��<)�	�	���.��	��	��	
���	�0	����������������)���	��	�	�������	.�����
�	��������������)���	��	�	���������.��
��������
�#����4	�����
���	��	����������)�����\£-6)

� -s�
��	�����	����	��0��)�	�	��������	.�������	�	��<��	���������
��
�#���������	��	�������
(ibidem)

� -a�����	
���)�����0.�	��

�0���#�������4�����	��
�������#������+0�������0	��	�����������)���
298-9) 

� etruskca lokatif  halin yaratmakiçun –8
�
��	�������
���������	�����0	�–te –ta (> -de –da) 
(p. 299);

� etruskca yükleme durumunda herden -n- �����
��������)*��	�������������	���	���������.#�
Kazan türkcesindeki –n- ye uykun-�����#��	���+0�������0	�	��	�����	���	������	)������	�
����
�������.����	���
��������
�)����`!!-1);

� etruskca bezi seslerin –m��	������
�#����	�

������������������������������#����<�������������
����0	������0���	�����	4
��������������������	���������)�
�����������*�	����
*�����
örneklerde kullaniliyur) 

� 	��
��0������*���	���	�������������*�����
�������–ce çekimi(infexion),  ki, damakda 
�	���
	��
���0��–dje��	�*��	������)����`!�-4);
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�0��	�����	����	��4����	
����*��	���
���
�#��������0	�	��	�������)����`!£.]�
� 	��

�0��<����	�����	���en isim (gerund) –eri yle oluyur, ki türkce emri halinde –esi
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������*����*���	��������
���������4������0	�
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türk-etrusk sözcük benzerliki

���������+�����	�	��
*�0���	���������0	��	������������#���+0������<�������
���	�
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�
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���������������
�����	���
���#�����
�����������#���	������������#��
�0�������
��������	�	�
�������������
�����	���������

   1.  Lat.-Etr. AEGER AEGRUM   ‘�����
������

Latince aeger�}�+��#�4�
���#��*��	0	�aegrum�}�+��#��0��#������������������������������	�	����	�	��
(cfr.DELL).  Adile (pp.229-30) bu sözcükleri türkce agri le ve agrimak la bir saniyur.

   2. Etr. AIS 
!��	���
��	������

Adile bu sözcükü iakutca ais�/�����#���������1��	�*��	��	�����	���*�	������)�����"`-4) ki bu benim 
������������
�������)3���	���!!`#���"`.�4
����isten ‘tanri’, ve Ön-Uralik *
:< den daha 
��������0�����

   3. Etr. AN/ANC/ANANC 'onun’ ‘ilgi zemiri’



Pallattino bu formlari zemir gibi olabiliyur  ilgi zemiride  gibi de yorumliyur. Adile (p.278) bu 
������������������+�
���
��	������	
�������0	��	�������+���)�	40	
�.������aning�)��+0��������onun), ki 
oni zemir-����������)}��
��.��	���	����
�<	��)��

	

��	���¥	0���	.�����)}��
��.����umliyur. 

   4.  Etr.  APA  ‘ata’

Apa #�	��
�0��}���������������#�����0	��	�4
�	�0	��	�*��	0	�����)����"?-8). Belirlidir ki, burada 
����������0	��	�	��

�0����������
����	��	����������	+�	�	
���	�)�	�0�4�	�.�
*���	������

 5. Etr. AVIL "���"

Bu sözcüke görede Adile’nin (pp.245-¤.�	
����	���+0�������0	�yil �	�����	�����	
�#�4
����év (yil)e 
�*�	�����
����������������*�	��
���)��	����"?.#���4���	+�	�	�����)�	�0�4�	����	�����.#�*�0	��	�	��
��������
	
�	��	�����������)<��	���.���4������	�����*����	
��	����miyarak.

   6. Lat. –etr. "#$%&&'(
"��	
�����- kam- ham- xam'

Etrusk kökünden olan latin sözcüki camillus (cfr. DELL), ki Servio’ye göre ‘minister deorum’ 
������������	�����#�3���	��	��*�	�)����[¤-8) -0�����
��������������
�
��	������0	��������������
yakin gözükebiliyür.

7.  Etr.
"#)*�+"#$*/
'bir devlet görev yeri’

Bu etruskca en üst siyasi görevlinin adi dir(Serv. Aen. II, 669; cfr. Cristofani (1993, 132) ( bu sanal 

����
���J��	��	����0 zila�����	����	����.#�rex�)4����.���*��	�������I����
	���������������������
���������
�������������)�	����	�������.�)0<���	������
���[((�#�¤\-70, Pallottino 1985, 485-6, 507), ve 
altaiyk kökenden olabiliyür: hazar-kazarca �1�	<:, tatarca (Lebed) kündü�}�	����
���#���������-
��0	���]�
���
���*�	�������	�*�	��
�������
���������0���	���
���
��]�4���
0��=ündü��������
������#�
görevli’ ecc. (< mong. kündü��*�	���]�
�����#����)��|�
���#�0<�������
����kündü (2a u lg)).

     8.  Etr. "#0�
"#0%
'kap'

Pallottino bu sözcükü,  onun çokli türeviyle ‘kap-zerf’ gibi çeviriyür. Adile(p.263) buni 
����
����
�-4���������
�����kap sözü türkcedir.

   9.  Etr. CEP- ’model, biçim, but-sanem'

���������#�*���
�
�
��������
�
��� �����}��4������������������������������
��
�J��������
�������
Liber Linteus demeclerinde ki onun içeri kesince in��0��*�	����	���+����#�
���
����*�����	
���	��
�������
�#��	���������+�������	��	�������������#������zila, maru ve onlardan kaynaklanan 

*�0���	�������������	������
��)0<����H��[``#�[¤£#�[?[#�`£\#�(\".��@�����
����#�
����������
�������
���
�
��������	��	���*�	�������������	����	�	������}���������-��4���������������
������
���������#�������
�0���
�������������
�����
������������	��	��	�������
����#��������	
�������
������
���
����������
������
��

              �����	0	����
�����
�����	��
����
����� taniyur ki ����������*�	��	���+���������������	��	��
�*�	����������������������@�+�


#��
�
*�0��#��
�+��-���������0
	��
*��	�	��������#��	�}�
�����������
�����
���*��	�����	�	� ��
�������J�
����kip 'örnek, model', mtu. �>������	�#�<����#�
������-
*�	�
	�	����*�����-�	�il, turkm. gäp������
�
�#���
��������
�
+��#�����0���kep 'aynen', oir., tel., 
tat. (leb.), scior. käp 'ölçü, model, biçim, çizgi', scior. käbär 'betimleme, resim çizimi, model', 
calm. kep 'biçim', cazc. kep 'anlam, mana', soi. =�@�=�%
 'biçim', =�%
� 'biçim, çizim', iak. kiäp, ciuv. 



kap 'uzatma, büyüklük-
��#���������*�����#��������)���0
�������kap käp 'beden-can'), aciuv. ( > ungh. 
kép, sbcr., slovn kip 'heykel', aslav. ��@D ‘biçim, kukla, put-sanem’) ~ mong. keb 'model, biçim' 
(EWT s.v. *käp (lg).

            �3����	��

���������������
�
*�0�� *����������insigne insignia (simge-�
+.�����������
gözükiyür, ve böylece tenu <���������	
�	
�)��¥	.���������
�����
��
�#����
���
�����������������	�
gözükmekdedir (cfr. TLE 133, 171, 894), ve lat. regere: ‘zila����#��romatikin ve... 
�	���)�*�	���.©�
+
���
����©����
���������

(gromatico = Roman bölge bakani)

      10.Etr. CLAN (e il toponimo "1%#)2%�
‘figlio’

A�
����������
	��	��

�������������������������������	����	�������#�
���
������	���	��clan-klan 
sözcükü ‘cocuk-�+
�-�+������������������
�)0<�����
���[((�#������������[\("J�"`"  ve öncekiler 
	���.��I
�0�#���
������*�0	�	��*��addenda��3���	���!!£��	
	����	��*
�	����#��	��������
�
������
*�������������3���	���!!`���*
�	����������	�����	�#���
�����������0	��	�
�+
�0�#�0�+����0���	�����	�
��+�����������
�
��*����	��	������#��	�}�	�0#��+�����)����`£(.#���+0����
��oglan����
����)�oqlan 
okuniyur) (cfr. Adile 1985, pp. 249-50).

            Chianti yer-������)�������.��	���0	#���
��	��

���*�	��������
��*�0	�	����	���)[\[\#�9) 
�	�204
��	�)[\``#£�\.��	
�	��	�������	�#������� �;����	��

��*�	���������������clante clanti» la 
��+���������
���
���������I����*�	�����������	�����#����������	�����������������������
��
�����
�#��	�
bu savunma DT terefindende oluniyur (ki burada sözcüki�F�����$��0�����	��	������.��I
�
��
0�
������	��

�������������	����������������������������#���������������������	���	+��������	0	����J�)[.�
ve (2) son seslem –ti/-$�
���������� yer-zemiriyle(-�	.�)��0����	.�*��	������)�����
�.#���
������*�0	�
Deecke (1882)��	�I
��	�)[((`.�)0<��������������[\("J�"`(.��*��������	�J�*��	����������
������������
yapiyurum celati e ���8
 ‘çukurda’, �#@�
��8
 ‘ sepulkurde(oda gibi kabirde ki ustu korgan gibi 
küçük tepedir)/ kemiklikde (küzede)’, J#8
�
 ‘kemiklikde, kabirde’, �#J�
��#J8
 ‘otda’, ���8
��#��
�8
�
'bu kebirde', K�
��8
�}|���������)�����������.�#����=���8
 'Tarquinia’da'. 

             clan-ti 
*����	���+���}�+�����-�+�����
��)�	����	-�	��	.�����
�
��������������J��
�����

�����������������������#�*�	�����	�������	��

���oplumundan bildiklerimiz içerinde, ve onun 
içinde , bir gücli aristokrasi(ünlüler), ki yer-��	���)�������	�.���	���
�����������)��
������
�.�#������
��������
���
���#��*��*���	�����
���)0<��������������[\("#�����`![-303 e passim).

       

11. Etr. CLETRAM 'getirem-getiriyurum'

Bu etrusk sözcükü, ki Liber Linteus’da o çok gözükmekdedir (buniyla beraber, etnam, burdan v. 

�
�
���
M�%���������
'#����������������|������)��
��������������
��*��	.�
��0����Kletra �	�������
�
��
��
���	�����}�	������
��
���	�����������������������3���	�)��.#��
�	�
*����	�	��	�	�����������
�	��������	��

����������������*�	����������#�&��������0	�
*�0����keletiram ‘getiriyurum’ la 
�������������
�#����keletir�}�	����	���	�������������)��+0�������0	�	�geldirmek , Abakan türkcesinde 
keltirmek). Bu Liber Linteus��������������4���������������
��

       12. Lat.-Etr. "'4%#
‘roman toplumunun siyasi bölümü(kurultay)’,

Lat.curia ‘roma toplumunun siyasi bölümü(kurultay), ki söz kökeni bilinmiyerek(etimologisiz) 
etrusk kökeninden olabiliyür (cfr. Festo ve DELL), haböyle latince curulis(kurulis), bir sifet dir ki 
sella’�����	�������������})
	����.��	�����������������4��������	��
����������#�	����	���#���	����	���-



�����	�����	�������#��	���
����	��

���*�	�������
�����)0<���@�HH.#����3���	)�����``-6) oni’ kurmak’ 
ve Q�#�#�#&�����*��	��	����������

     13.Etr.  ETNAM ‘tapanam, yalvaram’

Bu sözcük Liber Linteus����
���
����*����	��	�����	���������������������0	�etiam����*��	��	���������
�	���
��}�	#�4��*��	����+�������������������+�����	���
�������  Adile üsteki cletram gibi oni Volg 
türkcesi ötin-mek, ütin-mek�}��������������+����
�
�
���	��
�<�����������0����4
���	�*��	���������

14.Etr. FALA(N)DO  ‘gög’

A�
������������	��	���#�������@��0���#�����	����
��������*��	0	������� yapiyur: : «…falado 
(falando) quod apud etruscos significat caelum».(yani: ertuskca falado gög demekdir) 
Pallottino(1985) bu sözcükü falau, R���J, R��J�
�	�0��������+������������3���	�)����£"-7) Yakutca hlla 
}�*���	���������������#��
�0�����
�����	�)4��*��	������0�������
�
�����), bir meyil-	+�����
olarak,önde gelen f- yi üfleyerek(püfliyerek) kullaniyur(e.g. rusca fonar ‘fener-lampada’> jak. 
honar).

       15.Etr. FALU- ‘kent-%�����

���

�0��}�	������������������#��������������R��#8�������	������}�	���	���+�������	������*
�ermek 
�������������
����0����+�����)0<�����|�
���falu), uigurca balïq’kant-�	4	��#�G���
�0�����U��#�
'kent-�	4	�#��*���	��������
�
���
��

      16.Lat.-Etr.  1#4'�(0�8�
9����	-:����-��;
���

Adile (pp. 214-6) lat. haru-spex����������0��*+	)�����.
��	��������������
�#����@�HH�	��*�	�	��

��
kökenli ve lat. hernia, ve tür. diyal. kharin }�����������	��	�����

         17.Etr. 1/)*#
;�
��	���
��<
"�������
��	�����
��������	"

Pallottino bu etrusk sözcükü ‘altda-���+������}�	����������
���������������
���3���	)���¤�.�
�+�  ca 
�����
����
�����������������+���#��	����©
©�� �©4©�	��*����	
���������������	40	
�����*�	������
�
��
vurkulayur .

        

           18.Etr.  LUÀS LUC- LAUC-
&'=-
&#'=- etc. 'grande'

���

�����������
�
*�0��	#��������0��	��

���
�
��������)4������.��*
�	�����#��	��
�0������������
������������*�	����	���
���
��������#�}4����-������4�����������	������	�#��	�	����������������	��
}����-������	����������
�	��
�
�����#��	��
��������������
�
�������4
����0��}���#��	�4��*��	�

�+��ula-U�‘ulak- pot
������#�}�	���	�#���+�����#���
�)���������.�}
���-���
������#��
�	��]�0�+�#��
��
�����0�#�������
���ulak ‘ulak-�����	�#�}�	���	�#�I�+������#����������0	�}��
�������#����
-istek’; 
0�+����#���+
����#��������
���ulak ‘koriye-ulak’ }�0	�	�
����-�����	���#�0�+��4	�4����������������
4�������#��������ulau, ulo, lau, Kazan tü. ylau�	00����	
�������
�	�����-�����������3���	)����£[-3) onla 
����0	��������
�����������+���	����������	�0	����������
��0���	���������0�����J�*������0	#������
����0	�#�0�+������	�0��#�#U 'ulu-u�
+-������#�0�+�����#������uluk��	��������������	��#�¥��
�0���
=
�, 
#��=�� etc. 'aynen' (cfr. EWT s.v. #�#U). �2	�������)�����
�������.�������������#�}�����-ulu’ dan 
‘lucumone’ye ��	������4���+���
�+�������)�
0
���	����
�
������	��

�0��4����-������4.�



19. Lat.-Etr. $#"2'(+$#"2�+$#"2#4�
>����
����?
�	��
�	������?

�	��
�
�	������>?
>��	��

����	
�������?
	����
�	���
���
��
��
�����>

Adile (pp. 222-".�	��*�	#��
�����������������������*�
��)	������¥�
��.#��	�	4�������	��

��
kökünden (cfr. DELL) olan sözcükleri, türkce maktamak, dial. makhtamak ��#�*��	��	���������	�#����
‘övmek-�	��4�	��	����������������
�#

20.Etr. MI/MINI 'men-ben, mene-bene'

��
�
�0��[²���4�
������)�	���.#�3���	)��.�)�����?`-£.�	��*�	#�G���������0	
���	�����������������#����
min biçiminde gözükiyür. Obirilerde men ������*���������x�+0���������	�����0	
���	#����������©�-/ 
��������0�
��©�©�	���*��������	�#���
���	����	�ben�������������I
����������#��
���0��[²���4�
�
�����)�	���.�ebi����#����	-�)�	����	
�.���
�	
�����������3���mini ye gelinge, türk lehcelerinde, ve 
özellilkle Kazan türkcesinde, birinci sahisin yükleme durumudur: örnek olarak mini küt ‘beni güd-
meni güd, güt’.

          21.Etr. MLAK MULAX !������	�
�	����

x����*���	��	��

��
*�0���#����	��

����������	�	<���	��}����+��#�*�	������������	����������������
Adile (pp. 257-(.#�����4��<��	���)
	
0��.��������	����������#������������$- sesi B- ye 
�*����	
���	�����
���
�#��	�4���
��}����+������������������#���+0������ bäläk, biläk#�
�+
��#�
0�+������biläk, soj. belek, yakutca. bälä= etc., le��������������
����*�	������  

 22.Etr.  NAC ‘niye- niçin’

Pallottino bu sözcükü �}��
�����#����	#��*��	�� �������������������3���	)�����?\-�(!.��
��������0��
���
����
��	�#�����4���
� }���	�����������������#�
�+��neke, Kazan tü. nige, osm. tu. niye; bir
�������������������
�
�����������*�	����


��������������#�nak }������*��	��	���������

23. Etr<
0#4=/(
!������
������
&
!*��������

I
�
*�0��#��
��	�0	��H��[¤£#�[¤\#��	��	��	�	������������#�����	�����	�zila���������*�	�������	����
�������������������#��	��*��	0	������������)����
����.�
*�0��������#�4	�������	��	�����4���	��	�����
�����������
���J����������}��������������)[\!�-!`#�''�[`�.������������}���������������-terefenden’ 
)[\!£.#�F��
	�)[\�£.��	�	<���	�#�}�+�#������	00��)0<���H����	04�
�[\£\��������.��

     ��������
�������������
�����������������
�
�J�)3.������0��+��V�-����#���������#�0<����
��bark
}���#��������}	���	�������#��
������V��������}���#�����#�G���������V� ‘güc, güclülük’, altay tü. 
F�+�����bar-ym�}���#�����#�������puran puran ‘kuzu’ (cfr. E�|�
�����	�����¤�.�)����������������
}��������³�}���-�����#���<����4����������#��*��	0	������0	�pecunia�����´�	0
����������µ��	�
��
oluyur). (B) esg. tü. balqa#������
�)��+
�����0	�.�balka�}�	���-tokmak’, bar. @��U�#���+�����U�
‘Keule mit einem lange Stiel’, or. tu. tar. bolka ecc., ki Róna-Tas (1999, 187-\.��������������
*�0���
�*�	���)	������¥��.��������������������	��	�	��	��)4	�����	�0	������*������	.#�4
����0��balta (cfr. 
EWT 61 ve bak purth- ��	����������
*�0���	�	.����������*��	���	�����	����*����	��	��r. 

        24.Etr. PAVA  ‘baba, soy’

Tarxies )������	���	�	����.�
*�0�����	��*�0	��	�	������
*�0������#��	�}����#�
���������������
�������#�������
�������)���4�������.���+���)�*
�	��
�.���������������
���I*��	0	��	#��
�������0	#�




�+�#�0�+��	00��baba ‘����#��	�	#�
��#�������������#�
�����buva ‘baba, dede’, hakas-xakas paba ‘ata’, 
or. tü. bua (EWT s.v. baba) sözçüklerine ��������������������

25.Etr. PUIA 'bayan-����-������
����	"

I
�
*�0�������������
��	������)�������������.�����
��������-güni(onomastic) türün betimlemesi 
����������*����	��	���#��	������
	��	��

�����������������������	��}	�-bayan’ gibi 
���
����������)*��	�����������
���)[((�..����������
�������
�
���
���	�#)	
��.��
���bula, bola 
‘teyze-bibi-4���#���������������������������������
���I
�
*�0��	��&'����������	��	����������	�����
��
����#���
��I�������������	�������	������������
��)
�����bula }��
�����������#��
������	��	
	�
*+�	��	��#��
����bula }�����������#������0��bullë �
������������	00�.��
����*
	�	����������
������
��+����*�0	
���	���
�
*�0������������������)3���	���!!!#�0��#�'''.�����

�0����b- �����������

	
��´�µ�������
�������������������������#��	�����0	�	�©�©��	��
�����������������
���
������-

	
��)��
�����������¶	�.��	����
	#��������)�������	.�©·©��	��*���������

26.Etr. PURTH/ PURT- ‘balta’

Etrusk sözcükü @#�8�	��

���������������������/�������-���+������
�����1�)0<��������������)[\("J�
£[`.�����������������������3����	����������������*�	�����������-balta’ni betimlemekdeyidi, ki 
���

�����
�������������������������0��	��	����
���	
�������
������
����#��	�H����	04�
�	��*�	�
tekce zila�������+�����������������������+�����������#�������)interpretatio) yorumlamasiyle princeps 
civitatis.�$��������)[\\¤#�\(.#��
�������������	����
���#�������	��F���	����)������������
����	
�.������	
���	�������	�	�����<�������)4	��	������������
�����������.�<�������<������������#����
������������	�����
�
0


���*
�	������	�#��
��
�
0
��������������	�����������0��������	�����/������	1�
����	�������	��������������+������	���������������
����#��	��
�0���	�	�����������
�����+�������
��
gerekiyür. 

        ���������
��������
�
���	�#��
�
*�0����
����������������������������������J������purtW��
���
	���
üste vurgu yapiliyur] (EWU, EWT) ve ona benzer osm. balta#�
�+
���baltu#�0�+�#������baltu, mtu., 
(esgi osm.)aosm. baldu,(esgi tü.) atu. balto, atu. paltu paldu#��
�����)��+
.�paltu, paldu, tel. ecc. 
malta, oir. ecc. palta, iac.(yakut) balta, mong. balta baltu, tung. balta, ����4���
�����}
����������
�#�
�����#�����������)����¤[.�������������I	�0	#�	��

���	�	��balta �����	��rafi-�	���������
*�0�����
�	���������������#��
�0����������0	�balt-eus�)	��

���*�	��������
�����
��
���
�.������������, ki 
}�����0�������-�	�	�����������������
��)����
�<	����
�
���������#��
�0���balta’yçun demekdir). 
A�
���������������#������balteus�}�����0�������-�	�	����	��

���*�	��������
������������������#��
�0��
���{��

������	�	���
�����������������
�J�/����	

���
0
������	�	�	�
	��	����0��
��
��0���	

�����
Sed Varro in Scauro baltea dixit et Tuscum vocabulum esse – burada Balteus’un tuskanca-etruskca 
baltea den gelmekin yaziyur" (GLK I 77, 5: cfr. DELL). Vulci ölüler kentinin, François türbesinde 
�	������#�/
������*��������	1#�balteus ����0���	�����<�����	��	��*��������   

QUI FIGURA 2.1

QUI FIGURA 1.1

(figura dei portatori di bipenne nella Tomba del Convegno (Pittura Etrusca 64-65)), riprodurre 
anche Maggiani fig. 1, p. 97.

            Çok marakli olarak Adile, öz balteus ������-kemer’ �*������	�)�����`\-241) ve onun 
����0	���	�����������
���������	#�balta �	���
���	�����������	��������0	�	��	�ayri benzeri dillerde 
�����	�	������#��	�����0	�bel ��)�	�	�.��	+�	������)�	�0�4�	�������.�



27. Lat.-+���
:;<=<>+?
"
=����	�	
�
�
@
��"�
:;<=<B;?
"��	��-����
���-����

el-���"

Adile(pp.237-\.��
�������� ��������������
�#������4���������������
�
�
�#������	�	����������������
daynmiyarak, sabin yer-adi(toponimi) cures�)0<���@�HH.	���+�������
���3���	��
�����
*�0��������0	�
kurmak la, ve daha kesin olarak kurucu 
*����	��������	���������

     28. Etr. RAS(E)N(N)A "���
������	
���"

Alinei (2003) de bu sözcü����

�����������������
��������
�#�����4
����0��}�*��	����������rész le 
������������
��
�������	���
�����������3���	�)�����("-6), Trombetti’ye dayanarak, ki Rasena yerine 
Arsena okuyuridi,  Gög Türk’den gelen boyun adiyla, Asena �������������������

���
�.

I����	����	����������������
�0������*��	0	�������	�����4��	�������������	�������������#������
dilde(çince) /r/ sesi yokdur.

       29. Etr. SEK
"���-���
@�@
��"

3���	�)����"(.��
�
���
��������	�	���	�������������	��

��
*�0����	#�����0	���Z��������������*���
öneriyür.

        30. Etr. SUC 'dini tören'

Adile (pp.258-\.#��
�	��

��
*�0����	��������������������	�������+�������������#�}������*�	��  gibi 
�����������#������0��tsük }��<	�<	
��)�
��������	
�	������������*�	�.��	��������������
��

        31. Etr. *#)#(#?
2#)- "�������"���	�-mak)

Etruskca 8������biçimli sözcükü iki-�����������������H��£"[�	��*�������#��
��������
�������
histr(i)o le bir olduku sonuclaniyur. tan(sina) ��������	�&	�
������I������������)�H��`¤.�}���
����
��������
���� ����������	�������#��	��*��	��	�����������*�	����������������������}*���
����
gösteriyür. Bu tü. or. tanu�}����-mak’, mturk. tanu�}��������#�
������#��
��
������)��|#����.�

      32. Etr. *#0
"��*�	-mak'

Pallottino’ye göre bu sözcük ve onun türevleri ‘adamak’ ya ‘nezir’ a��������������3���	�)���¤".�
türkcede tapma tapmak sözünün ��@��������������� ����
�
������
��
���I
�
�������������������
��@������}�
����	���@����������
��������������������������

       33. etr. 2#4=') 'Tarconte' e 2#4=/�( 'Tagete' antroponim’leri(adam-adlari) 
“Tarhan-Tarxan”

iki efsanevi etrusk adam-���)���4�������.#��������0���������������������������#���������������������
�*�������
������
�#���������0�
��)���§��.�����
����������
�
0


�
���������	����	���#����	��

�������
�
�
0


�����	�������������������(cfr. gr. Tyrsenoi 'etrusklar’), ikincisi (Tarxies) Tagete’ni 
�	��������#�������������	������-0�0
������#�����
��������
�����
������
�������	����������������
���	�
Tarkonte’ye Etrusca Disciplina ni (Etrusk Düzeni-Z�
�
�.�

���
��

          �I
�����������*����#�4	���������
���������#�	
����������
��������������=�� (tarkan, tarqan, 
tarjan.��������/�
���������
����������*��	���������������*�	��	�#������
��
���
	��	#����+���	�����0�



��������  olan güci ve yetkisi, sonra ki Türk-$�+
���	��	��	������4����������)§����������.��	�
4��������)§��������.��	������1�){���	��[\\(#�[?.J�0<�����
�)	
�������0	.�tarqan�������
�#��
����
rütbeli, hakim', mtu. ���=�� tärkän#���
��
�+�����=���}���������*�	���#��
��#���+�����=��������0�����
���
��#�G��0��darkan ‘Han-���������*��	
��#�mong. dar-qan�}�����#�4���
��tar�}
�����������������
+ Kan (EWT s.v. ���=��). 

             Adile (pp. 281-3) burada vurkulayur ki türkce tarcan böylece çözümleniliyür, tar ‘toprak’ 
ve ‘khan-xan’ iye-�����#��+�#���	�
#�������4#�§����-4�������I
����������# o tarcan’dan Tarquin-
(us)���	������������
��	���
�����	+������������
������
��	��khun sözcükünden khan yerine 
yararlaniyur. Bir sözcük ki Hun 	�����������)���-������.��*�	����	��������
�#������+�
��������
}�+����-efendiler-�*�	��0	�	������
��
��

             Bunida anlatmaliyam ki Canina Tarcon ve Tages����*��	��	��	
��	����������������)0<���
Mansuelli (1986, 101-112)), ama Tarcan’��haruspex primus ����������.��

   34. Etr. CD;=D
"@������
F
	������"������-���
�%����-çeyzi-G�	��������
��
H
���-mal’ 

Bu e��

��
*�0��	��	���
���	+�����	���	#�	��

���������}�	���� ������ �	�����	��

I
����
�����#�������������������+�
�������*���	����
	�	#�F���������	�
���)�	�
����I	����@���.�
����
��#��
�������0����������
��#����#��	�	�����	���
�����

�������	���*����	
�����	 oldukuni  kabul 
ediyürler, ve orada %��8
��8#��J�8�#���
��������
������	
��0	�&	��4��������
�
�
�)�	�
�
Velthina), ‘mal-������������������
������
�#��	�	���
��}�	����	�����	��

x���������	�
��������������������	�
����I	���-2��	�@���

w��������������
�	������
�*0�����
����������#����������������������#��
������*
�	����������������
}������’ ���


������������#��	�4	��	���
�����0���*�	�������
�#��	�����*��	0	��
��	�������������	�
��������
*�0����	
����������}0��	���<
�	����������}*���§����
�-�	������������������
�#�����������-
�������*���*����	�������������	�������
���I
����
�����������������	  inandikimiçun, bu sözcükü 
��������
*�0���	���	��������
���
�
�������
���*
�	��
��������]�G�����tawr�}���#�����#�G
���¼
�������
tabar�}������-0��
#�����#�
�+��tavar�}������#�0��
-mal’, mtu. tavar�}���#�	��	+��#��	����#�����#��	��#������
(Lebed) tabar�}�����k-cins-����#�0�+��	��
���tavar ‘davar-mal (özellikle davar-koyun’), osm. e 
turkm. davar ‘davar (özellikle koyun)’, tat. (kazan) tyvar�}������#��������	00��)����"£[-2, e 
EWU). 

35. Etr. TIURUNIAS 'stato della nazione'’ulusun tavuru-töresi’

Pyrgi’nin Demir �����
��I)�H��(?£.��	�������
�hapax )��#����������������#���������	���0	�
okuyurum, ve oni tiur unias ������*��������#���
��������§)F���"�£.�*��	0	����
�������.#�
etruskologlara göre o tiu }�������������	����)0����
��.�������	��)�	�������	.����#���������
���an 
��
�
���	������*�	����
*�0���	��������	������)��|������
��
�����������������	�#�
������������
������0���
������
�J�0<����½��-��
�[\\\#�[[�.#��
������	
��������������
�������	���*����	��	����
tewruen, tewruenye �'&�
	0���.��	��
�������������
�����}��
�#���plumsal düzen, töre, yönetim’. 
G����0����	��	���+���������������	�������#����

�0������
�����*������*��	0	����
�����
��������
uygun görüyür ‘devlet, (etrusk) ulusun durumu’, 

36. Etr. (F[A]SI)*4#&(
'düzenlemek-düzmek'



�
����	����	#��������}��
�����-çömekle�������	����	������#�����0��*+	-parça 8���� altayik sözcük 
�*�	���	���������
����������*
�	��	������
�+��tavar#�0�+��tavar#�	�0����	�#����#����-davar' (bak. bu 
üste 8�#�� ve cfr. EWU, s.v. tár2 e tar-). 

   
JK�
+���
C=DMD
"�����	�	��"�����������

Bir hapax��������{������'�����	
����������������������������
���	��*���������#�	��

�������������
�����������������	��	�������*��	��	�������������}�����0�������#���4��������#����������§������

w�
���������������*�	�������	������������
��������
�
�#�
�+��tavar#�0�+� tavar#�	�0����	�#����#��������
(bak üstekine 8�#���e 8����) e çuv. ama�����#�������#�������eme��4������

38. Etr<
*4�('
'küle-hizmetci'

I���	��

��
*�0�����������	��{������'��������
��������	�	�����)���������
���
�.#�4	�����
��	�����
���	�������������	��iyle(TLE 222 e 230) ��*����	��	�����I
�
*�0���	��������
�
��
������
�����
çüv. ���^W�}4���	����#����������0��#�0<���0�+�#��
�����
��	00��tär 'ter', mtu. bir de 'külelik, ücret', 'ter', 
mtu. ter-:
���	����	�#��������	
�	���)����
���.�

          39. Etr. TUR- ‘adak önermek'

���

��4	����������)
*�0������
�����
�.�*����������������	����	�#�tur- ‘e ve ondan törenen 
(turce, turuce ecc.)’�	�	�}�	��	�#�*�	��	����������������������)0<���	����$���	�-Deecke 1877, II, 
512, Pauli 1879-80, II 66 sgg., Bugge 1890, 9-13, Torp 1902-[\!`.��@�+�


��
�
*�0���	���	�����
�	��	�����
����	��*���	����
������������
���
����*����	��	���#�����*��	0	��������������	�����������
terefinden verilen ‘adak-*�	������������
������������*
�	�����������������%��	���������	�	������
turuce biçimin –<�������	�����������- sansak, oni burada da görebiliyürüz ; _��8�`�
8#����`��Z#�
turuce (TLE 256) "LPP donò". yada burada {#����|���������#�#�� (TLE 709), ya gine burada 
$}'�������~���$�'�J��J��#�#���(TLE 743); ve son olarak burada �
�
��#�#���_��8��@#��s 
~���8����� (TLE 760). 

          �w�
���������
��������
���	�����	���
������������4���	
��0	���������������	������– ‘adak 
önermek’ – onun taranci törpä�}����+��#�����
�0��*�	�������������������4���	+	���
��	��	�	���
����
(ETW s.v.), ki tam bir ‘inanc öner�
��#�}�����)�������	�	.������0	
��������������*���������
�����
���

40. Etr. 2'Q 'repositorio funebre'’ölü koyulan kap’

Adile (pp.270 – [.��
������
��0	�<�����	1&�����	��������������
��)������tüšmek.������	�-���+��	��	���

  41. Etr. *'2#
'dignità, governatore'’dede, ünlü, hakim’

I
�����������������3��	���������
������*����	��	���#�����4	<���	���&	�����
#F	�	�����4���������
hani-4������������ *����	��	��������	����0	��������mlk ‘hakan-�	�����
*�0�����	�*��	��	
��
���
�����������������������*�0	�	���
����
��������������*��	��*�����������	��

������
�����<	�����
sözcükü mlk �	��	
��0	��������*��	�	������
*�0�����������
����#

�����������	��

������
�����<	�����
*�0��� mlk �	��	
��0	�*��	�	������
*�0�����������
�����
�*���������	��*�0	�	��
*��	�������#����������	��	��	����������	����������������������

�#��	��
�
�	+��������������������	��
������*
�	������������
�
�����*����	���= 8#�� (Pallottino in AA.VV. 



[\?!#��!.��������	�������

���I��<���	��	�I��<���	�)[\(£#�?£.��	�@�3�	�
��)[\\"#��¤.#
)����
�
�.��+�
�����������	���
	����	��

             Bu esgi türkce tudun, ki oradan yunan bizans toudoûnos ' VIII-IX yüz yilde türk-
4����)§	�	�.�����
���
*�0������+
���
��

G��*�	�����	�3��������
������*�	�������
����#��	��
�����������	
��-����0	������������*����	��	�
dir, çincede de (tu-tun)��	��������+�<��
0�������(twdwn) (Moravcsik 1958, 317-318, EWT, 502, ki 
esgi türkce tutuk 'bir bölgenin esgeri hakimi' den de söz ediyür, ve oni çince tu-tuk < *tuo-tuok; ve 

�+��tutun�)���������������
����	�������.�	��������	��������#��
������ali', ki çince tu-'ungh den 
����������..

���

�0�
�����	���0	#���
�����������)��������<�.�–a ���
�������
�����������	��������

42. Etr. uru, ure 'er-���-bay'

I
�
*�0���&	�
������I������ ��
����	��������� ��*�������)�H��`¤¤#����0����'''..#��
�����������
�	+����������������������
����	����	0����������������*���������{	�	�����	# ���������	�����������#�
<���	���������
*�0��������
������
��)0<��������������2��'&��	�)[\`!.#��![�
���#�����
�������������
�]�
Trombetti #; Camporeale (SE XXXV 1967, 608 sgg.); Maggiani # (REE 48, 102-[!"..#��
���������
�'���0�����������4
��	�0	
���	�������������úr��
�#����#��+��#��	�����	0	�	��	���0	�	
�������0	�	�urï
'er-�	�0�#�
�+��urug�}��4
�#�
+���#�	�	#����
��#������������oru 'töreme-üreme yeteneki', çuv. vW�W
(acc. circ. 2’inci ses üstünde) 'töreme', *uru, urï  'torun, akraba' den (EWU, cfr. EWT s.v. #�#U�de). 
I
�������&	�
������I����������
��������������������0����+�
�����
�#�����������������uru ‘er-
���������
���
�#��	�������������*��	�����+����
�#�������������������
�����	��������
��	������	����	�
er-�������
�4���������*
�	�������Uri ve ure �	#���������������������
����	����������
�*����	��	����	�#�*��	0	����
������������������

    43. Etr. VACAL VACIL VACL "���
–
�����	��
-
������
���	
�����	��"

���

��0����}��0	���+ – büyü ��+�� a����� �����
�#��	�������0	  *ba����+�����������������bag-, 
0<���
�+�����U����+-��+������#��
���ba����������+�����
��#��
���pu����+-dügün' ecc.

        44. Etr. VECU/VECUI�	�	F������	
�
��
N������	�	
����

A�
������������	��	���#�
*��	�/@�
0����������

0�1�/���

��@��	�0	
�1��	���	�#��������
����
�	�	�	�
	������	���	��	�������	�����������	��

�����:����������	�������	�#��	��
�2�����	�	��G����������
yazan sibille’lerden bir-�����	��	������)
�����	�������4����	�	����.#�����	������������������������
göre Vegoik ki�������������������#��������	��

�����<��
������������������������������������
��
��+�
-*���������&	�
������w������	�0	����������4�����	  etrusk kökenli roman tarihcisi Tarquinio 
���
0����������
�����������������������*����	��	�����3���	)�����£\-61) bir yan�����	�������������
}���������0�
������������������beki��	����������������
����*�	�����#��	�������������#�	��

��������
���������)����������. peçe, peia, pekni ve benzerleri, ve böylece çüv. pige, tü. dial. bike }4����#�
������4����#�������	��������������
��

45. Etr. VEL 'prenome' o 'pronome-����-zamir' (?)

x���
0��	��

���������������*����	��	������vel 
*����#�	���
��������������-��������������
��������������3���	�)�����?¤-7), türk lehceleriyle-�	����	����	���������������������������#�`²���4�
�
�����������
����*�	�������{	��	��	�#������	40	�	����	#��
������ol ya ul �����������#��	������0�����
tam vel olarak gözükiyür.

46. Etr.
='4W#4
'durunda-zamanda'
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���	����xur�}���# zaman, devran’ ve var }�
�
���*
�	��
����	��
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�
���- o 
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���I
�
�+��qur }����#�
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47. Etr. Z/= 'yazmak'

Adile (pp.268-?!.��
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�+� çiz-mek }��������	�������������
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48. Etr. ZILA 'han- bay-%������"

Bildigimiz gibi, bu tür etrusk sözcükü ��
������� �������������������� ��+�������yanarak, tezlikle 
�	����������������
����
�����*�0	#�*��	��

��
�����������	�����
����)��
���[((�.�– ki orada daha 
�	���������������	��

��
��
������	�	�����
�����-�#��
�����+�
�������������������@�
�¶����Z
��8 [...] 
eine Ambtsbzeichnung enthält, wie langs festgestellt ist...", ve buniçun Karl Otfried Müller e 
Wilhelm Deecke, (1877) ��	��������������
����#���������������0���	���
����
������
�*����	��	������3���0�#���
���*���	#�zila –��	���
���	+������*�	�	�	��������Z
��8, zilat, zilax, zilac, 
zilacal, zilc, Z
��8
, zilci, zilx, zili ecc.-����	��*������	#��
��������������������	

	��A���������
wohl sicher als zila zu erschliessen ist".

              Etruskologlar etrusk zila��������	���-�*�	�����
�������������������	�	�����	����	��	  bir 
biliyurler ki orada e��

�����


�
�����0�
�����������
���	�	<���	��
	�����������*��	������������#�
strategòs egoúmenos o autokrátor (strateg, egemen, autokrat)(cfr. Cristofani 1993, 134), ki 
Tarquina praetor )����.
��	������������������0	�elogium�)�	��4.�	���	�4��������������iyur, ki 
exercitum habuit �	����������	
�	��������������2�
����������*�	�������)H����	04�
�[\£\#�[!`.��

             Bu sözcük peçenekce Yila�}�����������#�������0��Yulay, Yulaman�}��������������������#  ki 
*jula�)��|�
���.���������������������]��
��������ka Hazarlar-XÁ�Á��Á���������  bu görevin 
��������*��	0	����)�
�
�����.��	���
�����	
����
�	��
���)��|�
���#�0<���$����0
���[\£(�''�[[£#�@��
Cave 1999, 68, n. 114). 
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ABBREVIAZIONI:

aosm. = antico osmanico



atu. = antico turco

basch.= baschiro

calm. = calmucco

caracal 

cazc. = cazaco o kazaco

cazn.= cazantataro

chirgh. = chirghiso

ciag. = ciagataico

ciuv. = ciuvascio

iac. = iacuto

mong. = mongolo

mtu.

oir.

osm. 

sart.

sbcr.

scior.

soi.

tar.

tat.

tel.

tu.or.

tung.

turcm.

uig.

Gli argomenti di AYDA ADILE (P. )
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Cosmogonia: 
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ta mundus ‘cehenneme’ çatiyur(bu delik, ki Roma’da comitium�������#��
���lapis manalis ��������
kapalidi. 
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